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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, ze 10.
maja 1973 bola v Zeneve dojednana Dohoda o zriadeni Eurépskeho laboratéria molekularnej
biologie.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila stihlas s dohodou uznesenim ¢. 870 z 12. oktdbra
2017.

Prezident Slovenskej republiky podpisal listinu o pristipeni 1. decembra 2017. Listina
o pristupeni bola ulozena 9. januara 2018 u depozitara, ktorym je vlada Svajciarskej konfederacie.

Dohoda nadobudla platnost 4. jula 1974 v sulade s ¢lankom XV ods. 4 pism. a).

Pre Slovensku republiku nadobudla platnost 9. januara 2018 v sulade s ¢clankom XV ods. 4
pism. c).
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ZMLUVA
O ZALOZENI
EUROPSEKO LABORATORIA MOLEKULARNEJ BIOLOGIE

RAKUSKA REPUBLIKA,

DANSKE KRALOVSTVO,

FRANCUZSKA REPUBLIKA,

SPOLKOVA REPUBLIKA NEMECKO,

IZRAELSKY STAT,

TALIANSKA REPUBLIKA,

HOLANDSKE KRACOVSTVO,

SVEDSKE KRALOVSTVO,

SVAJCIARSKA KONFEDERACIA a

SPOJENE KRAZOVSTVO VELKEJ BRITANIE A

SEVERNEHO IRSKA,
ktoré st zmluvnymi stranami Zmluvy o zaloZeni Eurdpske;j konfer§ncie pre molekularnu
biologiu (d’alej len ako ,,EMBC*) podpisanej 13. februara 1969 v Zeneve,
bertic do uvahy, ze uz existujiica medzinarodna kooperacia v oblasti molekularnej biologie by
sa mala d’alej rozvinut’ do zaloZenia Eurdpskeho laboratoria molekularnej biologie, a beruc na
vedomie navrhy na tento ucel podané Eurdpskej organizacii pre molekularnu biologiu (d’alej
len ,,EMBO®),
s ohl'adom na rozhodnutie z 28. jina 1972, ktorym EMBC schvalila projekt vytvorenia
takéhoto Laboratoria v stilade s odsekom 3 ¢lanku II spominanej zmluvy, na zédklade ktorej
mozu byt zadaté Specialne projekty,
na ucel Specifikacie podmienok, na zaklade ktorych bude toto Laboratorium zalozené
a prevadzkované sposobom, ktory nebude ovplyvneny akymikol'vek budiucimi zmenami

upravujucimi Zmluvu o zalozeni EMBC,

bertic na vedomie prijatie tejto veci sa tykajicich ustanoveni tejto zmluvy zo strany EMBC,
dohodli sa takto:



119/2018 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky

Strana 3

)

)

@

CLANOK I
ZaloZenie Laboratoria

Eurdpske laboratorium molekularnej bioldgie (d’alej len ako ,,Laboratérium®) sa tymto
zaklada ako medzivladna institucia.

Sidlo Laboratoria sa bude nachadzat’ v Heidelbergu v Spolkovej republike Nemecko.

CLANOK II
Ucely a prostriedky

Laboratérium bude podporovat’ spolupracu medzi eurdpskymi $tatmi v oblasti zakladného
vyskumu, vo vyvoji pokrocilej inStrumentécie a pokrocilej vyucby molekularnej biologie,
rovnako ako aj v inych oblastiach vyskumu suvisiacich s tymto predmetom, a na tento
udel je Laboratorium povinné ststredit’ vietky svoje aktivity na pracu, ktora obyc¢ajne
alebo bezne nie je vykonavana v ramci narodnych institacii. Vysledky experimentalnych
a teoretickych prac Laboratoria musia byt’ publikované alebo inym spésobom vSeobecne
dostupné.

Aby Laboratérium plnilo svoje ucely, musi realizovat’ program, ktory zabezpecuje

a) aplikaciu molekularnych konceptov a metdd, ktoré sa tykaju skimania zakladnych
biologickych procesov,

b) vyvoj a pouZivanie nutnej inStrumentacie a technologii,

C) pracovné ubytovacie priestory a vyskumné zariadenia uréené pre host'ujucich vedcov,

d) pokro¢ilé skolenia a vzdelavanie.

Laboratorium moze zriadit’ a prevadzkovat’ zariadenia, ktoré st nutné na realizaciu
programu.

Laboratorium musi obsahovat’

a) vybavenie potrebné na pouZivanie v ramci programu vykonavaného v Laboratériu,
b) budovy potrebné na uskladnenie vybavenia uvedeného v uvedenom pismene a), na
spravu Laboratdria a naplilovanie jeho d’alSich funkcii.

Laboratdrium je povinné v najvyssej moznej miere organizovat’ a sponzorovat
medzinarodnu spolupracu v oblastiach a programe ¢innosti, ktoré st definované

v odsekoch (1) a (2) tohto ¢lanku a v stilade so Vieobecnym programom EMBC. Tato
spolupraca musi zahriiovat’ predovsetkym podporu a vymenu kontaktov medzi vedcami

a Sirenie informacii. Ak je to v stilade s jeho ciel'mi, Laboratdrium sa tiez musi v najvyssej
moznej miere snazit' o spolupracu s vyskumnymi institGciami prostrednictvom si¢innosti
a poskytovania poradenstva tymto institiciam. Laboratérium sa musi vyhntt duplicite
prac vykonavanych v tychto instituciach.
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CLANOK 111
Clenstvo

Zmluvné §taty tejto zmluvy st ¢lenskymi Statmi Laboratoria.

CLANOK IV
Spolupraca

(1) Laboratérium bude udrziavat’ zku spolupracu s EMBC.

(2) Laboratérium moze nadviazat’ formalnu spolupracu s neclenskymi Statmi, Statnymi
organmi v tychto §tatoch a medzinarodnymi vladnymi alebo nevladnymi organizaciami.
Zacatie a podmienky takejto spoluprace musia byt definované Radou na zaklade
jednomysel'ného hlasovania pritomnych a hlasujucich ¢lenskych Statov vzdy v zévislosti
od jednotlivych okolnosti.

CLANOK V
Organy

Organmi Laboratoria st Rada a generalny riaditel’.

CLANOK VI

Rada
Zlozenie

(1) Rada sa sklada zo vSetkych ¢lenskych Statov Laboratoria. Kazdy ¢lensky stat moze byt
reprezentovany maximalne dvoma zastupcami, ktorych mozu sprevadzat’ poradcovia.

Povinnost'ou Rady je zvolit” predsedu a dvoch podpredsedov, ktori budu tieto funkcie
zastavat’ po dobu jedného roka a ktori mézu byt opétovne zvoleni, ale maximéalne na dve
po sebe nasledujuce obdobia.

Pozorovatelia

(2) a) Staty, ktoré nie si zmluvnymi stranami tejto zmluvy, sa mozu zagastiiovat’ na
zasadnuti Rady ako pozorovatelia za tychto podmienok:

i) clenovia EMBC ako stcast’ ich plného prava,
iy Staty, ktoré su neclenmi EMBC z rozhodnutia Rady na zaklade jednomyselného
hlasovania pritomnych a hlasujucich ¢lenskych Statov,

b) EMBO a pozorovatelia sa méZu zacastnit’ na zasadnuti Rady v stilade s Rokovacim
poriadkom prijatym Radou na zaklade odseku (3) pism. k) tohto ¢lanku.
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Pravomoci
Rada ma pravo

a) urcovat politiku Laboratéria vo vedeckych, technickych a administrativnych veciach,
a to predovsetkym predkladanim usmerneni generalnemu riaditelovi,

b) schvalovat’ indikativnu schému na realizaciu programu uvedeného v odseku (2)
¢lanku II tejto zmluvy a spresnit’ jeho dizku trvania. Pri schvalovani tejto schémy
Rada ur¢i jednomysel'nym hlasovanim pritomnych a hlasujtcich ¢lenskych Statov
minimalnu dobu G¢asti v uvedenom programe a maximalne mnozstvo kreditov, ktoré
modzu byt pridelené alebo vycerpané pocas tohto obdobia. Toto obdobie a toto
mnozstvo nesmu byt nasledne pozmenené, pokial’ tak Rada nerozhodne
jednomysel'nym hlasovanim pritomnych a hlasujtcich ¢lenskych Statov. Po uplynuti
uvedenej lehoty Rada rovnakym spdsobom stanovi maximalne mnozstvo kreditov na
nové obdobie,

€) prijimat’ ro¢ny rozpocet na zaklade dvojtretinovej va¢Siny pritomnych a hlasujicich
¢lenskych statov za predpokladu, Ze prispevky tychto ¢lenskych $tatov spolu
predstavuju nie menej ako dve tretiny celkovych prispevkov do rozpoctu Laboratoria
alebo Ze kladny hlas podali okrem jedného Statu vSetky pritomné a hlasujuce ¢lenské
Staty,

d) na zéklade dvojtretinovej vacsiny pritomnych a hlasujicich ¢lenskych $tatov
schval'ovat’ predbezny odhad vydavkov na nasledujice dva roky,

e) na zaklade dvojtretinovej vacsiny pritomnych a hlasujtcich ¢lenskych $tatov prijimat’
finan¢né opatrenia pre Laboratorium,

f) schvalovat’ a publikovat’ auditované ro¢né zavierky,
g) schvalovat ro¢nt zavierku predkladant generalnym riaditel'om,
h) rozhodovat o pocte pozadovanych pracovnych sil,

i) na zaklade dvojtretinovej va¢siny vSetkych Elenskych $tatov prijimat’ Personalny
poriadok,

J) nazaklade dvojtretinovej vaésiny pritomnych a hlasujtcich ¢lenskych §tatov
rozhodovat’ o zakladani skupin a zariadeni Laboratéria mimo jeho sidla,

k) prijimat’ Rokovaci poriadok Rady,

1) disponovat’ d’al$imi pravomocami a vykonavat’ d’alsie funkcie, ktoré st potrebné na
tcely Laboratoria stanovené touto zmluvou.
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Rada na zaklade jednomysel'ného hlasovania pritomnych a hlasujucich ¢lenskych statov
ma pravo upravit’ program uvedeny v odseku (2) ¢lanku II tejto zmluvy.

Zasadnutia

Rada je povinna zasadat’ minimalne jedenkrat ro¢ne na riadnom zasadnuti. Moze byt
taktiez zvolana v pripade mimoriadneho zasadnutia. Tieto zasadnutia sa musia uskutoc¢nit’
v sidle Laboratoria, pokial’ Rada nerozhodne inak.

Hlasovanie
a) i) Kazdy ¢Elensky $tat ma v ramci hlasovania Rady iba jeden hlas.

i) Staty, ktoré podpisali, ale zatial’ neratifikovali, neprijali alebo neschvalili tito
zmluvu, sa mozu zacastiiovat’ na zasadnuti Rady a zi¢astiiovat’ sa na jej
¢innostiach, ale bez prava hlasovat’ po dobu dvoch rokov od datumu
nadobudnutia G¢innosti tejto zmluvy v sulade s odsekom (4) ¢lanku XV.

iii)  Clensky tat, ktory meska so splatenim svojich prispevkov, je zbaveny svojho
hlasu pocas tych zasadnuti Rady, na ktorych generalny riaditel’ oznami, ze
vyska nesplatenej sumy tohto ¢lenského Statu sa rovna alebo prevysuje vysku
prispevkov tohto ¢lenského $tatu za predchadzajice dva rozpoctové roky.

b) V pripade, Ze tato zmluva nestanovuje inak, rozhodnutia Rady budu prijimané na
zaklade vacsiny pritomnych a hlasujtcich ¢lenskych statov.

c) Pritomnost’ zastupcov vacsiny Clenskych Statov je nevyhnutna na ucel uznasania
rozhodnuti na vSetkych zasadnutiach Rady.

Podriadené organy

a) Rada na zéklade rozhodnutia prijatého dvojtretinovou viésinou vietkych ¢lenskych
Statov moze zriadit’ Vedecky poradny vybor, Vybor pre financie a d’al$ie podriadené
organy, ktoré mozno povazovat’ za nevyhnutné.

b) Rozhodnutie 0 zriadeni Vedeckého poradného vyboru musi obsahovat’ ustanovenia
tykajuce sa Clenstva, rotacie a referencného ramca tohto vyboru, a to v sulade
s ¢lankom VIII tejto zmluvy, a musi uréovat’ podmienky funkéného pdsobenia jeho
¢lenov.

¢) Rozhodnutie o zriadeni Vyboru pre financie a inych podriadenych organov musi
obsahovat’ ustanovenia tykajuce sa ¢lenstva a referencny ramec tychto organov.

d) Podriadené organy prijimaji svoj rokovaci poriadok.
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CLANOK VII
Generalny riaditel’ a personal

a) Na zaklade dvojtretinovej vacsiny vSetkych ¢lenskych §tatov Rada vymenuje
generalneho riaditel'a na stanovené funkéné obdobie a na zaklade rovnakej va¢siny ma
Rada taktiez pravo odvolat’ generalneho riaditel’a z funkcie.

b) V pripade uvol'nenej pozicie ma Rada pravo odlozit’ vymenovanie nového
generalneho riaditel'a na také obdobie, ktoré Rada povazuje za nevyhnutné.
V takom pripade Rada musi urcit’ osobu, ktora bude konat’ v jeho zastupeni,
pri¢om tejto osobe budu udelené také pravomoci a zodpovednosti, ktoré jej
ur¢i Rada.

Generalny riaditel’ je najvyssim vykonnym pracovnikom a pravnym zéastupcom
Laboratoria.

a) Generalny riaditel’ je povinny Rade predlozit’
i) navrh indikativnej schémy uvedenej v odseku (3) pism. b) ¢lanku VI tejto zmluvy,
iy rozpocet a predbezny odhad stanoveny v pododseku (3) élanku VI tejto zmluvy,

i) auditované ro¢né zavierky a vyro¢nt spravu stanovené v odseku (3) pism. f) a g)
¢lanku VI tejto zmluvy,

b) Generalny riaditel’ je povinny EMBC predlozit’ na prerokovanie vyro¢nu spravu
schvalent Radou v stlade s odsekom (3) pism. g) ¢lanku VI tejto zmluvy.

Generalnemu riaditel'ovi moéze vypomahat’ vedecky, technicky, administrativny
a kancelarsky personal, ktory moze byt Radou povereny na takuto vypomoc.

Generalny riaditel’ vymenuva a odvolava zamestnancov. Rada schval’'uje vymenovanie a
odvolanie veducich zamestnancov na zaklade definovania tejto kategorie v Personalnom
poriadku. Vymenovanie a odvolanie zamestnanca musi byt’ v stilade s Persondlnym
poriadkom. Vsetky osoby, ktoré nie su ¢lenmi personalu a ktoré budu pozvané na pracu v
Laboratoriu, podliehaju pravomoci generalneho riaditel’a a vS§eobecnym podmienkam,
ktoré mozu byt schvalené Radou.

Kazdy ¢lensky $tat musi reSpektovat’ vynimoény medzinarodny charakter zodpovednosti
generalneho riaditel’a a personalu vo vztahu k Laboratoriu. Pri plneni svojich povinnosti
nesmu ziadat’ ani prijimat’ pokyny od ktoréhokol'vek ¢lenského statu alebo vlady alebo
iného organu mimo Laboratoria.
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CLANOK VIII
Vedecky poradny vybor

(1) Vedecky poradny vybor zriadeny v stlade s odsekom (7) ¢lanku VI tejto zmluvy moze
byt poradnym organom Rady predovsSetkym v otdzkach navrhov generalneho riaditel’a,
ktoré sa tykaju realizacie programu Laboratoria.

(2) Vybor sa sklada z renomovanych vedcov, ktori st menovani ako jednotlivei, a nie ako
zastupcovia Clenskych §tatov. Na ucel pokrytia ¢o najrozsiahlejSej oblasti molekularnej
biologie, ako aj d’alsich suvisiacich vedeckych disciplin by ¢lenské zastupenie vo Vybore
malo byt’ zostavené z vedcov zo Sirokého rozsahu prislusnych vedeckych odborov. Po
potrebnych konzultaciach, predovsetkym s Radou EMBO a prislusnymi $tatnymi
inStitaciami, generalny riaditel’ je povinny predlozit’ Rade zoznam kandidatov, ktory je
Rada povinna vziat’ do tivahy pri vymentvani ¢lenov vyboru.

CLANOK IX
Rozpocet

(1) Rozpoétovy rok Laboratdria sa za¢ina 1. januara a kon¢i sa 31. decembra.

(2) Generalny riaditel’ je povinny kazdoro¢ne, najneskor k 1. oktobru, predlozit’ Rade na
zvazenie a schvalenie navrh rozpoc¢tu, ktory podrobne odhaduje prijmy a vydavky
Laboratoria na nasledujici rozpoctovy rok.

(3) Laboratérium bude financované z
a) finanénych prispevkov ¢lenskych $tatov,

b) akychkol'vek darov zo strany ¢lenskych Statov osve od ich finanénych prispevkov,
pokial’ Rada na zaklade dvojtretinovej vacsiny pritomnych a hlasujtcich ¢lenskych
Statov nerozhodne, Ze niektory z tychto darov je v rozpore s i¢elmi Laboratoria, a

c) akychkol'vek d’alsich zdrojov, predovsetkym darov od sukromnych organizacii alebo
jednotlivcov, ktoré podliehaju schvaleniu zo strany Rady na zaklade dvojtretinovej

vacSiny pritomnych a hlasujucich ¢lenskych statov,

d) Rozpodet Laboratoria musi byt’ vyjadreny v uétovnych jednotkach predstavujicich
vahu 0,88867088 gramu rydzeho zlata.
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CLANOK X
Prispevky a audity

Kazdy c¢lensky stat je povinny rocne prispievat’ na kapitalové vydavky a bezné
prevadzkové naklady Laboratoria v thrnnej vyske konvertibilnych prostriedkov v sulade
S mierou rozdelenia, ktora bude stanovena kazdé tri roky Radou na zaklade dvojtretinove;j
vacsiny vSetkych ¢lenskych §tatov a ktora bude odvodena na zaklade priemerného ¢istého
narodného dochodku v cenach vyrobnych nakladov kazdého ¢lenského Statu za tri
posledné predchadzajuce kalendarne roky, ktorych statistiky st dostupné.

Na zaklade dvojtretinovej vacsiny vSetkych ¢lenskych §tatov sa Rada mdze rozhodnuat’
vziat’ do tivahy akékol'vek mimoriadne okolnosti tykajuce sa ¢lenského §tatu a prispdsobit’
podla nich vysku prispevku tohto ¢lenského Statu. Na ucely uplatiovania tohto
ustanovenia sa pod pojmom ,,mimoriadne okolnosti“ rozumeji predovsetkym situacie,
ked’ narodny déchodok na jedného obyvatel’a v ¢lenskom §tate je nizsi ako suma, ktort
Rada ur¢i na zaklade dvojtretinovej vacsiny, alebo situacie, na zaklade ktorych je niektory
z ¢lenskych Statov povinny prispiet’ viac ako tridsiatimi percentami agregovanej vysky
prispevkov uréenych Radou v sulade s mierou rozdelenia v odseku (1) tohto élanku.

a) Staty, ktoré sa stani zmluvnymi stranami tejto zmluvy po tridsiatom prvom decembri
po nadobudnuti jej Gi¢innosti, moZu prispiet’ osobitnym prispevkom na uz vzniknuté
kapitalové vydavky Laboratoria, osve od prispevkov na buduce kapitalové vydavky
a bezné prevadzkové naklady. Vyska tohto osobitného prispevku bude stanovena
Radou na zaklade dvojtretinovej vacsiny vsetkych ¢lenskych statov.

b) Vsetky prispevky v stlade s ustanoveniami pismena a) tohto odseku budu pouzité na
zniZenie prispevkov ostatnych ¢lenskych statov, pokial’ inak Rada nerozhodne na
zaklade dvojtretinovej vacsiny vSetkych ¢lenskych statov.

V pripade, Ze aj po tom, ako tato zmluva nadobudne platnost,, sa $tat stane alebo prestane
byt’ zmluvnou stranou tejto zmluvy, miera rozdelenia spominana v odseku (1) tohto
¢lanku bude upravena. Nova miera rozdelenia nadobudne ucinnost’ od zaciatku
nasledujticeho rozpoctového roka.

Generalny riaditel’ je povinny informovat’ ¢lenské staty o vyske ich roénych prispevkov
a po dohode s Vyborom pre financie o datumoch splatnosti tychto prispevkov.

Generalny riaditel’ je povinny uchovavat’ presnu evidenciu vSetkych prijmov a vydavkov.

Povinnostou Rady je urcit’ auditorov na kontrolu u¢tov Laboratéria. Auditori predlozia
Rade spravu o stave ro¢nych zavierok.

Generalny riaditel’ je povinny auditorom poskytnut’ vSetky informacie a pomoc, ktoru si
vyzaduje vykon kontroly zo strany auditorov.
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CLANOK XI
Pravne postavenie

Laboratorium ma pravnu subjektivitu. Laboratérium musi mat’ predovsetkym schopnost’
uzatvarat’ zmluvy, nadobudat’ a odpredavat’ hnutel'ny a nehnutel'ny majetok a viest’ stidne
konania. Stat, v ktorom sa Laboratorium nachadza, uzatvori s Laboratoriom dohodu o sidle,
ktora musi byt’ schvalena Radou dvojtretinovou vacsinou hlasov vSetkych ¢lenskych statov
a ktora sa tyka stavu Laboratoria a takych vysad a imunit Laboratéria a jeho zamestnancov,
ktoré st nevyhnutné na plnenie cielov a na vykon funkcie Laboratoria.

CLANOK XII
Riesenie sporov

Akykol'vek spor medzi dvoma alebo viacerymi ¢lenskymi Statmi tykajici sa vykladu alebo
vykonavania tejto zmluvy, ktory nie je vyrieSeny prostrednictvom dobrych sluzieb Rady,
musi byt’ predlozeny na ziadost’ ktorejkol'vek strany sporu na Medzinarodny sudny dvor

Vv tom pripade, ked’ sa dotknuté ¢lenské Staty do troch mesiacov odo dna, ked’ predseda Rady
stanovi, ze spor nemoze byt urovnany prostrednictvom dobrych sluzieb Rady, nedohodnti na
inom sposobe riesenia.

CLANOK XIII
Zmeny a doplnenia

(1) Navrh ktoréhokol'vek ¢lenského $tatu na zmenu a doplnenie tejto zmluvy musi byt
predmetom programu riadneho zasadnutia Rady, ktoré bezodkladne nastava po predlozeni
navrhu u generalneho riaditel’a. Takyto navrh méze byt taktiez predmetom mimoriadneho
zasadnutia.

(2) Akékol'vek zmeny a doplnenia tejto zmluvy musia byt jednohlasne odsuhlasené
¢lenskymi Statmi. Clenské $taty svoj stihlas predlozia vlade Svajciarska vo forme
pisomného oznamenia.

(3) Zmeny a doplnenia nadobtidaju platnost’ tridsat’ dni po predloZeni posledného pisomného
oznamenia o suhlase.

CLANOK XIV
ZruSenie

Laboratorium bude zruSené v pripade, Ze sa bude skladat’ z menej ako troch ¢lenskych Statov.
Pokial’ neustanovuje akédkol'vek dohoda medzi ¢lenskymi $tatmi Gi€inna v Case zruSenia inak,
stat, v ktorom sa nachadza sidlo Laboratoria, bude zodpovedny za likvidaciu Laboratoria. Ak
nie je inak ¢lenskymi $tatmi dohodnuté, prebytok bude rozdeleny medzi tie ¢lenské $taty,
ktoré su ¢lenmi Laboratdria v Case zrusenia, imerne k platbam, ktoré boli prijaté od
jednotlivych $tatov. V pripade vzniku deficitu, ten musi byt’ vyrovnany spominanymi
¢lenskymi Statmi v rovnakom pomere, v akom boli stanovené ich prispevky pre aktualny
rozpoctovy rok.
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CLANOK XV

Podpis, ratifikécia, pristiipenie
a nadobudnutie platnosti

(1) Tato zmluva bude otvorena na podpis zmluvnymi $tatmi EMBC az do datumu
nadobudnutia jej platnosti v sulade s odsekom (4) pism. a) tohto ¢lanku.

(2) Tato zmluva podlieha ratifikacii, pristipeniu a schvaleniu. Prislusné listiny buda ulozené
u vlady Svajciarska.

(3 a)

(4 a)

c)

d)

Ktorykol'vek zmluvny §tat EMBC, ktory nie je signatarom tejto zmluvy, méze k tejto
zmluve pristipit’ kedykol'vek v buducnosti.

V pripade, ze zmluva o zalozeni EMBC ukonéi svoju platnost,, nebrani to tatu, ktory
bol predtym zmluvnou stranou zrusenej Zmluvy o zaloZzeni EMBC alebo na zéklade
ktorej bolo prijaté rozhodnutie v sulade s odsekom (2) ¢lanku III danej Zmluvy

0 pristupeni k nej, pristupit’ k sucasnej zmluve.

Listiny o pristapeni buda ulozené u vlady Svajéiarska.

Tato zmluva nadobudne platnost’ po jej ratifikacii, prijati a schvaleni va¢sinovym
poctom $tatov spominanych v Preambule tejto zmluvy vratane Statu, v ktorom sa
nachadza sidlo Laboratoéria, a pod podmienkou, Ze celkové prispevky tychto Statov
predstavuju minimalne sedemdesiat percent celkovych prispevkov uvedenych v miere
rozdelenia priloZenej k tejto zmluve.

Po tom, ¢o tato zmluva nadobudne platnost’ v stlade s odsekom (4) pism. a) tohto
¢lanku, tato zmluva, pokial’ ide o naslednt ratifikaciu, prijatie a schvalenie zmluvy
ktorymkol'vek zo signatarskych $tatov, nadobudne platnost’ v den, ked’ bola listina
signatarskeho $tatu o ratifikacii, prijati a schvaleni ulozena.

V pripade kazdého pristupujuceho Statu tato zmluva nadobudne platnost’ v den
uloZenia listiny o pristupeni.

i) Tato zmluva sa uzatvara na pociatocné obdobie platnosti sedem rokov. Po
uplynuti tohto obdobia zostane v platnosti na dobu neurcitu, pokial’ Rada
nerozhodne o prediZeni tejto zmluvy na dobu uréitu alebo o jej zrusent, priom
toto rozhodnutie nesmie byt’ neskor ako jeden rok pred uplynutim daného
obdobia siedmich rokov a musi byt’ zalozené na dvojtretinovej viaésine
vsetkych Clenskych statov za predpokladu, Ze prispevky tychto ¢lenskych
Statov tvoria nie menej ako dve tretiny z celkového poctu prispevkov do
rozpoctu Laboratoria.

ii) Ukonéenie zmluvy 0 zalozeni EMBC nebude mat’ vplyv na platnost’ tejto

zmluvy.
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CLANOK XVI
Vypovedanie

(1) V pripade, Ze tato zmluva bola v platnosti po dobu minimalne Siestich rokov, zmluvny §tat
mdze na zaklade ustanovenia v odseku (3) pism. b) ¢lanku VI tejto zmluvy vypovedat’
tuto zmluvu pisomnym oznamenim o vypovedi, ktoré musi byt’ predlozené vlade
Svajéiarska. Takéto vypovedanie nadobudne G&innost na konci nasledujiceho
rozpoctového roka.

(2) V pripade, Ze niektory z ¢lenskych $tatov nebude plnit’ povinnosti, ktoré tomuto
¢lenskému §tatu vyplyvajt z tejto zmluvy, méze byt zbaveny Elenstva v désledku
rozhodnutia Rady prijatého na zaklade dvojtretinovej vacsiny vsetkych ¢lenskych statov.
Takéto rozhodnutie bude oznamené signatarskym a pristupujucim Statom zo strany
generalneho riaditel’a.

CLANOK XVII
Oznamenia a registracia

(1) Vlada Svajéiarska upovedomi signatarske a pristupujuce 3taty o
a) vsetkych podpisoch,

b) ulozeni listiny o ratifikacii, prijati, schvaleni alebo pristipent,

¢) nadobudnuti platnosti tejto zmluvy,

d) vSetkych pisomnych prijatiach zmien a doplneni v sulade s odsekom (3) ¢lanku XIIT
tejto zmluvy,

e) nadobudnuti platnosti akejkol'vek zmeny a doplnenia,
f) akomkol'vek vypovedani tejto zmluvy.

(2) Po nadobudnuti platnosti tejto zmluvy vlada Svajéiarska zaregistruje tato zmluvu na
Sekretariate Organizacie Spojenych narodov v stlade s ¢lankom 102 Charty Organizacie
Spojenych narodov.

CLANOK XVIII

Prechodné ustanovenia

(1) Na obdobie od nadobudnutia platnosti tejto zmluvy k nasledujicemu 31. decembru Rada
vykond rozpoctové opatrenia a vydavky budu hradené na zaklade posudeni ¢lenskych
Statov, ktoré st zalozené v stlade s nasledujucimi dvoma odsekmi.

(2) Zmluvné staty tejto zmluvy po nadobudnuti jej platnosti a Staty, ktoré sa mozu stat’ jej
zmluvnymi stranami do nasledujiceho 31. decembra, musia spolo¢ne znasat’ vSetky
vydavky, ktoré sa predpokladaji v rozpoctovych opatreniach, ktoré méze Rada prijat’
v sulade s odsekom (1) tohto ¢lanku.
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(3) Posudenia statov uvedenych v odseku (2) tohto ¢lanku buda ustanovené na do¢asnom
zaklade podl'a potreby a v stilade s odsekmi (1) a (2) ¢lanku X tejto zmluvy. Po uplynuti
lehoty uvedenej v odseku (1) tohto ¢lanku koneéné rozdelenie nakladov medzi tymito
Statmi bude ovplyvnené skutoénymi vydavkami. Akakol'vek nadmerna platba zo strany
Statu, ktora prevysuje koneény podiel stanoveny pre tento $tat, musi byt’ priradena k jeho
kreditu.

CLANOK XVIII

Na dokaz toho podpisani, riadne na to splnomocneni zastupcovia, ktori konaja na zaklade
riadneho splnomocnenia, podpisali tito zmluvu.

V Zeneve 10. maja 1973 v anglickom, franciizskom a nemeckom jazyku, pricom vietky tri
znenia su v rovnocennej platnosti, s jednym vyhotovenim, ktoré bude ulozené v archivoch
vlady Svajciarska, ktora odovzda overené kopie vsetkym signatarskym a pristupujucim
Statom.

Za Spolkovu republiku Nemecko: Josef Lons

Za Rakusko: Rudolf Martins

Za Dansko: Erik Thrane

Za Spanielsko: meno neuvedené

Za Francuzsko: Bernard Dufournier

Za Grécko: meno neuvedené

Za Izrael: Shabtai Rosenne

Za Taliansko: Smoquina

Za Norsko: meno neuvedené

Za Holandsko: M. J. Rosenberg Pola

Za Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného irska: Frederick Mason

Za Svédsko: Rune Fremlin

Za Svajéiarsko: R. Keller
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PRILOHA

k Zmluve o zaloZeni Europskeho laboratoria molekularnej biologie

Miera rozdelenia prispevkov vypocitana na zéklade priemernych narodnych dochodkov za

roky 1968 — 1970, ktoré boli publikované Organizaciou Spojenych narodov

Tato percentualna miera rozdelenia je tu uvadzana vyhradne na Specificky ucel odseku (4)
pism. a) ¢lanku XV tejto zmluvy. V ziadnom pripade nema vplyv na rozhodnutia, ktoré musi
Rada prijat’ na zaklade odseku (1) ¢lanku X v stvislosti s budiucim rozdelenim prispevkov.

%

Rakusko

Dansko

Francuzsko

Spolkova republika Nemecko
Izrael

Taliansko

Holandsko

Svédsko

Svajgiarsko

Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného irska

2,063
2,282
22,585
25,926
0,804
14,572
4,916
5,039

3,305

18,508

100,000
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AGREEMENT
ESTABLISHING THE
EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY LABORATORY

The REPUBLIC of AUSTRIA

The KINGDOM of DENMARK

The FRENCH REPUBLIC

The FEDERAL REPUBLIC of GERMAMY

The STATE of ISRAEL

The ITALIAN REPUBLIC

The KINGDOM of the NETHERLANDS

The KINGDOM of SWEDEN

The SWISS CONFEDERATION

The UNITED KINGDOM of GREAT BRITAIN

and NORTHERN IRELAND,
being Parties to the Agreement establishing the European Molecular Biology Conference
(hereinafter referred to as "EMBC*), signed at Geneva on 13 February 1969;
CONSIDERING that the existing international co-operation in the domain of molecular
biology should be further developed by establishing a European Molecular Biology
Laboratory and taking note of the proposals to this end submitted by the European Molecular
Biology Organisation (hereinafter referred to as ZEMBO%);
HAVING REGARD to the decision of 28 June 1972 by which EMBC approved the project
for such a Laboratory in accordance with paragraph 3 of Article 11 of the said Agreement
under which Special Projects may be established;
DESIRING to specify the terms and conditions under which the Laboratory shall be
established and operated, in such a way that they would not be affected by any modification

of the Agreement establishing EMBC;

TAKING NOTE of the acceptance by EMBC of those provisions of this Agreement which
concern it;

HAVE AGREED as follows:
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ARTICLE |
Establishment of the Laboratory

(1) A European Molecular Biology Laboratory (hereinafter referred to as ’the Laboratory*)
is hereby established as an intergovernmental institution.

(2) The Headquarters of the Laboratory shall be situated at Heidelberg in the Federal Republic
of Germany.

ARTICLE Il
Purposes and means

(1) The Laboratory shall promote co-operation among European States in fundamental
research, in the development of advanced instrumentation and in advanced teaching in
molecular biology as well as in other areas of research essentially related thereto, and to this
end shall concentrate its activities on work not normally or easily carried out in national
institutions. The results of the experimental and theoretical work of the Laboratory shall be
published or otherwise made generally available.

(2) In order to fulfil its purposes the Laboratory shall carry out a programme which provides
for:

a) the application of molecular concepts and methods for the investigation of basic
biological processes;

b) the development and use of necessary instrumentation and technology;

¢) working accommodation and research facilities for visiting scientists;

d) advanced training and teaching.

(3) The Laboratory may establish and operate the facilities necessary for its programme.
The Laboratory shall include:

a) the necessary equipment for use in the programme carried out by the Laboratory;
b) the necessary buildings to contain the equipment referred to in a) above and for the
administration of the Laboratory and the fulfilment of its other functions.

(4) The Laboratory shall organise and sponsor international co-operation, to the fullest
possible extent, in the fields and programme of activities defined in paragraphs (1) and (2) of
this Article and in harmony with the General Programme of EMBC. This co-operation shall
include in particular the promotion of contacts between, and the interchange of, scientists and
the dissemination of information. So far as is consistent with its aims the Laboratory shall also
seek to co-operate, to the fullest possible extent, with research institutions by collaborating
with and advising them. The Laboratory should avoid duplication of work carried out in the
said institutions.
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ARTICLE IlI
Membership

The States Parties to this Agreement shall be Member States of the Laboratory.

ARTICLE IV
Co-operation

(1) The Laboratory shall maintain close co-operation with EMBC.

(2) The Laboratory may establish formal co-operation with non-Member States, national
bodies in those States, international governmental or non-governmental organisations. The
establishment, conditions and terms of such co-operation shall be defined by the Council, by
unanimous vote of the Member States present and voting, in each case according to the
circumstances.

ARTICLE V
Organs

The organs of the Laboratory are the Council and the Director-General.

ARTICLE VI
The Council

Composition
(1) The Council shall be composed of all Member States of the Laboratory. Each Member
State shall be represented by not more than two delegates, who may be accompanied by

advisers.

The Council shall elect a Chairman and two Vice-Chairmen who shall hold office for one year
and may be re-elected on not more than two consecutive occasions.

Observers

(2) a) States not Parties to this Agreement may attend sessions of the Council as observers
as follows:

i) Members of EMBC as of right;
ii) States which are not Members of EMBC, on a decision of the Council taken by
unanimous vote of the Member States present and voting.

b) EMBO and other observers may attend sessions of the Council in accordance with the
Rules of Procedure adopted by the Council under paragraph (3) k) of this Article.
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Powers
(3) The Council shall:

a) determine the Laboratory’s policy in scientific, technical and administrative matters,
in particular by giving guidelines to the Director-General,;

b) approve an indicative scheme for the realisation of the programme referred to in paragraph
(2) of Article Il of this Agreement and specify its duration. In approving this scheme the
Council shall determine, by unanimous vote of the Member States present and voting,

a minimum period of participation in the said programme and maximum credits that may be
committed or spent during that period. This period and this amount may not be varied
thereafter, unless the Council by unanimous vote of the Member States present and voting so
decides. After the expiry of the said period the Council shall determine in the same manner
the maximum credits for a new period to be defined by the Council;

c) adopt the annual budget by a two-thirds majority of the Member States present and voting
provided that, either the contributions of such Member States constitute not less than
two-thirds of the total contributions to the Laboratory budget, or that affirmative votes are
cast by all but one of the Member States present and voting;

d) approve the provisional estimate of expenditure for the two following years by a two-thirds
majority of the Member States present and voting;

e) adopt Financial Regulations for the Laboratory by a two-thirds majority of the Member
States present and voting;

f) approve and publish audited annual accounts;

g) approve the annual report presented by the Director-General;

h) decide on the staff establishment required,;

i) adopt, by a two-thirds majority of all the Member States, Staff Rules;

j) decide on the establishment of groups and facilities of the Laboratory outside its
Headquarters by a two-thirds majority of the Member States present and voting;

k) adopt its Rules of Procedure;

I) have such other powers and perform such other functions as may be necessary for the
purposes of the Laboratory as laid down in this Agreement.
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(4) The Council may modify the programme referred to in paragraph (2) of Article 11 of this
Agreement by a decision taken unanimously by the Member States present and voting.

Sessions

(5) The Council shall meet at least once a year in ordinary session. It may also meet in
extraordinary session. The sessions shall be held at the Laboratory’s Headquarters, unless
otherwise decided by the Council.

Voting
(6) a) i) Each Member State shall have one vote in the Council.

ii) States which have signed but not yet ratified, accepted or approved this Agreement may
be represented at the sessions of the Council and take part in its work, without the right

to vote, for a period of two years after the coming into force of this Agreement in
accordance with paragraphe (4) a) of Article XV.

iii) A Member State which is in arrears in the payment of its contributions shall have no vote
at any Council session at which the Director-General states that the amount of its arrears
equals or exceeds the amounts of the contributions due from it for the preceding two
financial years.

b) Except where otherwise stipulated in this Agreement, decisions of the Council shall be
taken by a majority of the Member States present and voting,

c¢) The presence of delegates of a majority of all Member States shall be necessary to
constitute a quorum at any session of the Council.

Subordinate Bodies

(7) a) The Council shall establish, by a decision taken by a two-thirds majority of all the
Member States, a Scientific Advisory Committee, a Finance Committee and such other
subordinate bodies as may prove necessary.

b) The decision establishing the Scientific Advisory Committee shall include provisions
concerning the membership, its rotation and terms of reference of that Committee in
accordance with Article V111 of this Agreement and shall determine the conditions of office of
its members.

¢) The decision establishing the Finance Committee and other subordinate bodies shall
include provisions concerning the membership and terms of reference of such bodies.

d) Subordinate bodies shall adopt their own rules of procedure.
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ARTICLE VII
Director-General and Staff

(1) a) The Council shall appoint, by a two-thirds majority of all the Member States,
a Director-General for a defined period of time and may by the same majority dismiss him.

b) The Council may postpone the appointment of the Director-General for such a period as
it considers necessary, on the occurrence of a subsequent vacancy. In this event it shall
appoint a person to act in his stead, the person so appointed to have such powers and
responsibilities as the Council may direct.

(2) The Director-General shall be the chief executive officer and the legal representative of
the Laboratory.

(3) a) The Director-General shall present to the Council:
i) the draft indicative scheme referred to in paragraph (3) b) of Article VI of this Agreement;

ii) the budget and provisional estimate provided for in sub-paragraph (3) of Article VI of
this Agreement;

iii) the audited annual accounts and the annual report called for in subparagraphs
f) and g) of paragraph (3) of Article VI of this Agreement.

b) The Director-General shall transmit to EMBC for consideration the annual report approved
by the Council in accordance with paragraph (3) g) of Article VI of this Agreement

(4) The Director-General shall be assisted by such scientific, technical, administrative and
clerical staff as may be authorised by the Council.

(5) The Director-General shall appoint and dismiss the staff. The Council shall approve the
appointment and dismissal of the senior staff as that category is defined in the Staff Rules.
Any appointment and its termination shall be in accordance with the Staff Rules. Any
persons, not members of the staff, who are invited to work at the Laboratory shall be subject
to the authority of the Director-General and to such general conditions as may be approved by
the Council.

(6) Each Member State shall respect the exclusively international character of the
responsibilities of the Director-General and the staff in regard to the Laboratory. In the
discharge of their duties they shall neither seek nor receive instructions from any Member
State or any government or other authority external to the Laboratory.
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ARTICLE VI
Scientific Advisory Committee

(1) The Scientific Advisory Committee established in accordance with paragraph (7) of
Article VI of this Agreement shall give advice to the Council, in particular with regard to
proposals from the Director-General on the realisation of the programme of the Laboratory.

(2) The Committee shall be composed of distinguished scientists appointed in their own right,
not as representatives of Member States. Membership of the Committee should be drawn
from scientists in a wide range of relevant fields of science in order to cover as far as possible
both the field of molecular biology and other appropriate scientific disciplines. The Director-
General shall, after due consultations with, in particular, the Council of EMBO and
appropriate national institutions, propose to the Council a list of candidates which the Council
shall take into account in appointing the members of the Committee.

ARTICLE IX
Budget

(1) The financial year of the Laboratory shall run from 1 January to 31 December.

(2) The Director-General shall, not later than 1 October of each year, submit to the Council
for consideration and approval a budget showing detailed estimates of the income and
expenditure of the Laboratory for the following financial year.

(3) The Laboratory shall be financed by:

(a) the financial contributions of Member States;

(b) any gifts contributed by Member States in addition to their financial contributions, unless
the Council, by a two-thirds majority of Member States present and voting, decides that any
such gift is inconsistent with the purposes of the Laboratory, and

(c) any other resources, in particular gifts offered by private organisations or individuals,
subject to their acceptance by approval of the Council given by a two-thirds majority of

Member States present and voting.

(4) The budget of the Laboratory shall be expressed in accounting units representing a weight
of 0.88867088 grammes of fine gold.
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ARTICLE X
Contributions and Auditing

(1) Each Member State shall contribute annually to the capital expenditure and to the current
operating expenses of the Laboratory an aggregate amount of convertible funds in accordance
with a scale which shall be fixed every three years by the Council by a two-thirds majority of
all the Member States, and shall be based on the average net national income at factor cost of
each Member State for the three latest preceding calendar years for which statistics are
available.

(2) The Council may decide, by a two-thirds majority of all the Member States, to take into
account any special circumstances of a Member State and adjust its contribution accordingly.
In applying this provision the term “special circumstances* shall include in particular, a
situation in which the per capita national income of a Member State is less than an amount
which the Council shall fix by a two-thirds majority, or one by which any Member State is
required to contribute more than thirty per cent of the aggregate amount of contributions
assessed by the Council in accordance with the scale referred to in paragraph (1) of this
Article.

(3) a) States which become Parties to this Agreement after the thirty-first of December
following its entry into force shall make a special contribution towards the capital expenditure
of the Laboratory already incurred, in addition to contributing to future capital expenditure
and current operating expenses. The amount of this special contribution shall be fixed by the
Council by a two-thirds majority of all Member States.

b) All contributions made in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of this
paragraph shall be applied in reducing the contributions of the other Member States unless
otherwise decided by the Council by a two-thirds majority of all Member States.

(4) If, after this Agreement has entered into force, a State becomes or ceases to be a Party
thereto, the scale of contributions referred to in paragraph (1) of this Article shall be modified.
The new scale shall take effect as from the beginning of the financial year following.

(5) The Director-General shall notify Member States of the amounts of their annual
contributions and, in agreement with the Finance Committee, of the dates on which payments
shall be made.

(6) The Director-General shall keep an accurate account of all receipts and disbursements.

(7) The Council shall appoint auditors to examine the accounts of the Laboratory. The
auditors shall submit a report on the annual accounts to the Council.

(8) The Director-General shall furnish the auditors with such information and help as they
may require to carry out their duties.
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ARTICLE XI
Legal Status

The Laboratory shall have legal personality. It shall in particular have the capacity to contract,
to acquire and dispose of movable and immovable property and to institute legal proceedings.
The State in which the Laboratory is situated shall conclude with the Laboratory

a headquarters agreement, to be approved by the Council by a two-thirds majority of the votes
of all the Member States, relating to the status of the Laboratory and such privileges and
immunities of the Laboratory and its staff which are necessary for the fulfillment of its
objectives and for the exercise of its functions.

ARTICLE XII
Settlement of disputes

Any dispute between two or more Member States concerning the interpretation or application
of this Agreement which is not settled through the good offices of the Council shall be
submitted, at the request of any party to the dispute, to the international Court of Justice,
unless the Member States concerned agree on another mode of settlement within three months
from the date on which the President of the Council states that the dispute cannot be settled
through the good offices of the Council.

ARTICLE XllI
Amendments

(1) A proposal by any Member State to amend this Agreement shall be placed on the agenda
of the ordinary session of the Council which immediately follows the deposit of the proposal
with the Director-General. Such a proposal may also be the object of an extraordinary session.

(2) Any amendment to this Agreement shall require unanimous acceptance by the Member
States. They shall notify their acceptance in writing to the Government of Switzerland.

(3) Amendments shall come into force thirty days after the deposit of the last written
notification of acceptance.

ARTICLE X1V
Dissolution

The Laboratory shall be dissolved if at any time there are less than three Member States.
Subject toany agreement which may be made between Member States at the time of
dissolution, the State in which the Laboratory’s Headquarters are located shall be responsible
for the liquidation. Except where otherwise decided by the Member States, the surplus shall
be distributed among those States which are Members of the Laboratory at the time of the
dissolution in proportion to all payments made by them. In the event of a deficit, this shall be
met by the said Member States in the same proportions as those in which their contributions
have been assessed for the current financial year.
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ARTICLE XV
Signature, Ratification, Accession,
Entry into force

(1) This Agreement shall be open for signature by the State Members of EMBC until the date
of its entry into force in accordance with paragraph (4) a) of this Article.

(2) This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval. The appropriate
instruments shall be deposited with the Government of Switzerland.

(3) a) Any State Member of EMBC not a signatory to this Agreement may accede at any later
time.

b) If the Agreement establishing EMBC terminates this shall not preclude a State, formerly
party to it or in respect of which a decision has been taken under paragraph (2) of Article 111
of that Agreement to accede to it, from acceding to the present Agreement.

¢) The instruments of accession shall be deposited with the Government of Switzerland.

(4) a) This Agreement shall enter into force when ratified, accepted or approved by the
majority of States mentioned in the Preamble to this Agreement, including the State in which
the Laboratory’s Headquarters are located, and on condition that the total contributions of
these States represent at least seventy per cent of the total of contributions shown in the scale
annexed to this Agreement.

b) After this Agreement enters into force as provided in paragraph (4) a) of this Article, it
shall, as regards any signatory State subsequently ratifying, accepting or approving the
Agreement, come into force on the date on which such signatory State’s instrument of
ratification, acceptance or approval is deposited.

¢) For any acceding State this Agreement shall come into force on the date of deposit of its
instrument of accession.

d) i) This Agreement shall initially remain in force for a period of seven years. Thereafter it
shall remain in force for an indefinite period unless the Council, not later than one year
before the expiry of the seven year period, by a two-thirds majority of all the Member
States provided the contributions of such Member States constitute not less than twothirds
of the total contributions to the Laboratory budget, decides to prolong this

Agreement for a specific period or to terminate it.

ii) Termination of the Agreement establishing EMBC shall not affect the validity of
this Agreement.
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ARTICLE XVI
Denunciation

(1) After this Agreement has been in force for six years, a State Party to the Agreement may,
subject to the provisions of paragraph (3) b) of Article VI of this Agreement denounce it by
giving notification to that effect to the Government of Switzerland. Such denunciation shall
take effect at the end of the following financial year.

(2) If a Member State fails to fulfill its obligations under this Agreement, it may be deprived
of its membership by decision of the Council taken by a majority of two-thirds of all the
Member States. Such decision shall be notified to signatory and acceding States by the
Director-General.

ARTICLE XVII
Notifications and Registration

(1) The Government of Switzerland shall notify signatory and acceding States of:
a) all signatures;

b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;
c) the entry into force of this Agreement;

d) all written acceptances of amendments notified under paragraph (3) of Article XIII of
this Agreement;

e) the entry into force of any amendment;
f) any denunciation of this Agreement.

(2) The Government of Switzerland shall, upon entry into force of this Agreement, register it
with the Secretariat of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations.

ARTICLE XVIII
Transitional Provisions

(1) For the period from the entry into force of this Agreement to 31 December following, the
Council shall make budgetary arrangements and expenditure shall be covered by assessments
upon Member States established in accordance with the following two paragraphs.

(2) States Parties to this Agreement upon its coming into force, and States which may become
parties up to 31 December following, shall together bear the whole of the expenditure
foreseen in the budgetary arrangements which the Council may adopt in accordance with
paragraph (1) of this Article.
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(3) The assessments upon States covered by paragraph (2) of this Article shall be established
on a provisional basis according to the need and in conformity with paragraphs (1) and (2) of
Article X of this Agreement. On the expiry of the period indicated in paragraph (1) of this
Article a definitive sharing of costs as between these States shall be effected on the basis of
actual expenditures. Any excess payment by a State, over and above its definitive share as
thus established, shall be placed to its credit.

ARTICLE XVIII

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries having been duly authorised
thereto, have signed this Agreement.

Done at Geneva, this 10 May 1973, in the English, French and German languages, the three
texts being equally authoritative, in a single original which shall be deposited in the archives
of the Government of Switzerland which shall transmit certified copies to all signatory and
acceding States.

For the Federal Republic of Germany: Josef Lons

For Austria: Rudolf Martins

For Denmark: Erik Thrane

For Spain: NO NAME

For France: Bernard Dufournier

For Greece: NO NAME

For Israel: Shabtai Rosenne

For Italy: Smoquina

For Norway: NO NAME

For the Netherlands: M.J. Rosenberg Pola

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: Frederick Mason

For Sweden: Rune Fremlin

For Switzerland: R. Keller
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ANNEX
to the Agreement establishing the European Molecular Biology Laboratory

Scale of Contributions calculated on the basis of average national incomes, 1968 -1970,
as published by the United Nations

The scale is given here solely for the specifi ¢ purposes of paragraph (4) a) of Article XV of
this Agreement. It in no way prejudges the decisions which the Council will have to take
under paragraph (1) of Article X on the-future scales of contributions.

%

Austria 2,063
Denmark 2082
France 22 585
Federal Republic of Germany 25.926
Israel 0.804
Italy 14.572
Netherlands 4.916
Sweden 5.039
Switzerland 3.305

I

SN 18.508
100.000
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